
 

 

 

 

  
 
 
 

 

 
 
  

LIVRET GUIDE / GUIDE BOOK     
Par /By : 

 
Fabrice Cuzin, Tahar Slimani, El Hassan El Mouden et Mohamed Radi 

Excursion Post  
Congrès 

/  
Post-Congress Field 

Excursions 

 
Le Sud-Ouest Marocain 

Ouarzazate - Agdz  

 
Samedi 28 et dimanche 29 mai 2011/  Saturday 28 th and Sunday 29th May 2011   



 

Timing 

Jour 1 /  Day 1  

- Départ de Marrakech à 6h/  Departure from Marrakech at 6:00  a.m. 
- Station 1 : 5HYH M½-@ARHXR : arrivée à 8h/ Arrival at  8 :00 a.m. ; 1h30 de marche/ one hour and half of walking ; 

départ à 9h30  /  leaving at 9:30 a.m. 
- Station 2 : Amsoukki : arrivée à 10h30 /  Arrival at 10  :30 a.m.; départ 11h30/  leaving at 11 :30 a.m. 

- Ouarzazate: Arrivée à 12h30/  Arrival at 12 :30 a.m. ; déjeuner à 13h DS QDONR Ĉ K½GĘSDK /  lunch at 01 :00 p.m. and 

a rest  at the hotel. Départ à 16h30/  Leaving at 04 :00 p.m. 

- Station 3: Bou Izgarn : arrivée à 16h30/  Arrival at  4:30 p.m. v A@K@CD ITRPT½Ĉ bih/  walk up till  06:00 p.m. 

- Retour à Ouarzazate à 18h30 /  Back to Ouarzazate at 18:30  am 
 
 

Jour 2 / Day 2  

- Départ de Ouarzazat à 6h /  Departure from Ouarzazate at 6:00 a .m. 
- Station 4: Missouri: arrivée à 7h / Arrival at 7:00  a.m.; départ à 7h45 / Leaving at 7:45  a.m. 

- Station 5 : Fenfel: arrivée 8h30 / Arrival at 8:30  a.m.; départ à 9h / Leaving at 9:00  a.m. 

- Station 6: Takatert: arrivée 10h /  Arrival at 10:00  a.m.; départ à 11h / Leaving at 11:00   a.m. 

- Ouarzazate : Arrivée 12h30/ Arrival at 12:30  p.m.; déjeuner Ĉ K½hôtel/ Lunch at the Hotel, départ à 14h/ Leaving 

at 2:00 p.m. 

- Retour à Marrakech à18h30 (pause possible 30mn sur la route)/  Return back to Marrakech à 6h30 p.m. (a 
possible 30 -minute break on the road)  
 
 

Recommandations pour les participants / Recommendations for Participants  
 

Prévoir chapeau, crème solaire, lunettes de soleil, et chaussures de marche légères (terrain caillouteux) 

/ Bring a hat, sunscreen, sunglasses, and light walking shoes (rocky terrain) 

 

 

 

 

 

 



 

Descriptif des stations / Description of stations 
 
 

Station 1 : 5HYH M½-@ARHXR  
 
Descriptif  /Description  
 
Descente C@MR TM QDANHRDLDMS CD $XOQĎR CD K½"QHYNM@ ¨Cupressus arizonica), avec quelques pieds de 
genévrier thurifère (Juniperus thurifera©u ITRPT½@ TM UHKK@FD ; traversée de cultures irriguées. Altitude 
2153 à 2000m , sur calcaire, marnes, pelites et basaltes. 
Végétation dominante : Ormenis scariosa, Artemisia mesatlantica, Bupleurum spinosum, Santolina 
rosmarinifolia, Genista scorpius, Agropyron festucoides /  descent in a reforestation project  of Arizona 
Cypress (Cupressus arizonica), with a few Spanish Juniper (Juniperus thurifera ) trees, until a village 
crossing irrigated  farmlands. 2153  to 2000m  of altitude, on limestone, marls (calcareous clay), 
pelites and basalts. 
Dominant vegetation: Ormenis scariosa, Artemisia mesatlantica, Bupleurum spinosum, Santolina 
rosmarinifolia, Genista scorpius, Agropyron festucoides 
 

    
 
Herpétofaune potentielle/ Potential  herpetofauna  
 

    
      Agama impalearis                      Psammodromus algirus                             Chamaleo chameleon                  Psammophis schokari 
 

Faune (non herpétologique) / Fauna (non herpetological)  
 
Traquet rieur (Oenanthe leucura), Linotte mélodieuse (Acanthis canabina), Ecureuil de Barbarie 
(Atlantoxerus getulus) ; cultures irriguées et villages : Bruant du Sahara (Emberiza sahari), Pinson des 
arbres (Fringilla coelebs), merle noir (Turdus merula), Mésange bleue du Maghreb (Cyanistes tenerifae)/ 
Black Weatear (Oenanthe leucura), Common Linnet (Acanthis canabina), Barbary Ground Squirrel 
(Atlantoxerus getulus) ; cultures irrigated crops and villages : House Bunting (Emberiza sahari), 
Common Chaffinch (Fringilla coelebs), Common Blackbird (Turdus merula), North African Blue Tit 
(Cyanistes caeruleus ultramarinus)/  
 

 



 

Station 2 : Amsoukki  

Descriptif / Description  
 
Courte A@K@CD KD KNMF CD ONHMSR C½D@T @EEKDTQ@MS C@MR TM NTDCu @UDB SDQQ@RRDR KHLNMDTRDR DS QDFq Altitude 
1270 m, sur encroutements calcaires, limons et alluvions. 
Végétation dominante : boQC C½NTDC : Juncus maritimus, Vitex agnus-castus, Phoenix dactylifera, Tamarix 
canariensis, Erianthus ravennae ; terrains secs : Hamada scoparia, Carthamus fruticosus, Salsola 
tetragona, Astragalus armatus /  short wallk along water ing holes  coming up to a wadi, with silty 
terraces  and reg. Altitude 1270  m, on calcareous crusts , silts and alluvia. 
Dominant Vegetation : oued bank: Juncus maritimus, Vitex agnus-castus, Phoenix dactylifera, 

Tamarix canariensis, Erianthus ravennae ; dry land: Hamada scoparia, Carthamus fruticosus, Salsola 

tetragona, Astragalus armatus 

 

   
 
Herpétofaune potentielle / Potential herpetofauna  

 

    
       Pelophylax saharicus                          Uromastyx nigriventris                  Macroprotodon cucullatus          Malpolon monspessulanus 

 
Faune (non herpétologique)/ Fauna (non herpetological)  

 Traquet du désert (Oenanthe deserti), Traquet à tête blanche (Oenanthe leucopyga) / Desert Wheatear 
(Oenanthe deserti), White-crowned Black Wheatear (Oenanthe leucopyga) 

 

 

 



 

Station 3 : Bou Izgarn  

Descriptif/ Description 
 
Ensemble de milieux nettement pré-sahariens, avec le versant sud du Haut Atlas et le lac de Mansour Ed 
Dahbi en arrière-plan ; milieux de regs pauvres, avec oueds. Altitude 1150 m, sur alluvions quaternaires 
calcaires surtout, avec légers plaquages sableux. 
Végétation dominante : regs : Hamada scoparia, Farsetia aegyptiaca ; oueds : Ziziphus lotus, Zilla 
macroptera, Artemisia inculta, Launea arborescens /  A set of clearly pre-Saharan environments, with 
the south side of High Atlas Mountains and the reservoir lake Mansour Ed Dahbi on background; 
poor reg environments along with wadis. Altitude 1150  m, on calcareous Quaternary alluvia, mainly 
with light sandy coatings 
Dominant Vegetation: regs: Hamada scoparia, Farsetia aegyptiaca ; wadis : Ziziphus lotus, Zilla 
macroptera, Artemisia inculta, Launea arborescens  
 

     
                         

Herpétofaune potentielle/  Potential erpetofauna  
 

   
             Mesalina olivieri                                                Psammophis schokari                                             Mesalina guttulata 
 

 
Cerastes vipera 

 

Faune (non herpétofaune)/Fauna (no Herpetofauna)  
 
 Traquet du désert (Oenanthe deserti), Traquet à tête blanche (Oenanthe leucopyga), Ammomane 

élégante (Ammomanes cincturus) / Desert Wheatear (Oenanthe deserti), White-crowned Black 
Wheatear (Oenanthe leucopyga), Bar-tailed Desert Lark(Ammomanes cincturus) 



 

Station 4 : Issougrid   

Descriptif/ Description 
 
 Petite gorge en terrain très rocheux, avec quelques palmiers. Altitude 1200 m sur rhyolites. 
Végétation dominante : Withania adpressa, Carthamus fruticosus, Convolvulus trabutianus, Hamada 
scoparia, Ononis natrix, Lavandula mairei /  Small gorge in very rocky ground, with some palm trees. 
Altitude 1200  m on rhyolites. 
Dominant Vegetation: Withania adpressa, Carthamus fruticosus, Convolvulus trabutianus, Hamada 
scoparia, Ononis natrix, Lavandula mairei 
 
 

       
 
Herpétofaune potentielle/ Potential herpetofauna 
 
 

    
      Malpolon moïlensis                   Daboia mauritanica                    Ptyodactylus oudrii                         Agama impalearis 
 
 

Faune (non herpétologique)/ Fauna (no herpetological) 
 
 Roselin gitagine (Rhodopechys gitaginea), Ammomane isabelline (Ammomanes deserti), Agrobate roux 

(Cercotichas galactotes), Dromoïque du désert (Scotocerca inquieta) / Trumpeter Finch (Rhodopechys 
gitaginea), Desert Lark(Ammomanes deserti), Rufous-tailed Scrub Robin (Cercotichas galactotes), 
Streaked Scrub Warbler (Scotocerca inquieta) 
 
 
 
 

 

 



 

Station 5 : Fenfel   

Descriptif/ Description 
 
5QĎR AD@T O@MNQ@L@ RTQ K½"MSH "SK@Ru KD +ADK 4@FGQNu DS KD )@TS %Q@@u @UDB RDR OQDLHĎQDR O@KLDQ@HDR. 
Altitude 1600 m sur rhyolites/  Beautiful panoramic views of the Anti Atlas, Jebel (Mount) Saghro and 
Upper Draa with its first plam groves, 1600  m altitude on rhyolites 
 

                                                                                                                       

     
 



 

Station 6 : Takatert  

Descriptif /Descripti on  
B@K@CD DM O@KLDQ@HDu DM ANQCTQD CD K½0TDC %Q@@. Altitude 900 m sur alluvions limoneux avec plaquages 
sableux 
Végétation dominante : Phoenix dactylifera, Arundo donax, Erianthus ravennae, Tamarix canariensis et 

espèces cultivées/  Walk in palm grove on the banks of Oued Draa, 900  m a.s.l., on silty alluvia with 
sandy coatings 
Dominant Vegetation: Phoenix dactylifera, Arundo donax, Erianthus ravennae, Tamarix canariensis 
and crops 
 

       
 
Herpétofaune potentielle/  Potential  herpetofauna  
 

       
         Pelophylax saharicus                                         Chalcides polylepis                                                          Acanthodactylus boskianus 

 

     
         Malpolon monspessulanus                                    hemorrhois algirus                                                 Cerastes cerastes 

 
Faune/Fauna(non herpétologique / non herpetological) : avifaune de palmeraie, Bulbul des jardins 
(Pycnonotus barbatus), Hypolais obscure (Hipolais opaca), Fauvette mélanocéphale (Sylvia 
melanocephala), Merle noir (Turdus merula©t/ The palm grove avifauna, Common Bulbul (Pycnonotus 
barbatus), Western Olivaceous Warbler(Iduna opaca), Sardinian Warbler (Sylvia melanocephala), 
Common Blackbird (Turdus merula©t 
 
 
 
 


